
Slishman Traction Splint - Compact (STS-C)
INSTRUCCIONES DE USO

1. �En pacientes de más de 1,5 metros 
de altura, tire del tubo central 
desde el tubo exterior hasta que el 
botón de resorte encaje.

3. �Coloque la correa inguinal de color 
negro, ajustándola hasta ceñirla a la 
parte superior del muslo.

5. �Bloquee el cordón en su sitio,  
desplazándolo hacia la muesca en V 
en la parte superior del tubo interior.

4. �Tire con cuidado del cordón de  
tracción, hasta que se alivie el dolor.

6. �Asegure el extremo suelto del cordón 
de tracción enrollándolo una vez  
alrededor de ambas aletas de 
enganche.

7. �Estabilice* y coloque almohadillas en 
la extremidad lesionada para mayor 
comodidad.

8. �Controle detenidamente la función 
CSM (circulatoria, sensitiva y motriz) 
y realice los ajustes necesarios.

*La estabilización se puede lograr con múltiples elementos como: almohadas, mantas, correas de 
respaldo, férulas de vacío, adaptables o rígidas. Slishman Pressure Wrap se incluye para facilitar la 
estabilidad rotacional acorde a los siguientes pasos:

1.	 Sujete cualquiera de los pies con el bucle del vendaje elástico. No es necesario que lo apriete 
demasiado.

2.	� Enrolle alrededor del pie opuesto de manera que ambos pies queden adyacentes, proporcionando 
así estabilidad de rotación. A medida que envuelve, fije los ganchos blancos al tejido negro.

3.	� Continúe enrollando hasta el final del elástico y fije los ganchos blancos bajo la etiqueta al tejido 
negro.

4.	� Anote el tiempo de aplicación en el espacio de la etiqueta si lo considera útil. (El vendaje también se 
puede utilizar para limitar el sangrado, al igual que cualquier venda elástica compresiva).

2. �Coloque la correa de neopreno del 
tubo exterior firmemente proximal a la 
pantorrilla o rótula.

Nota: en pacientes de baja estatura 
o en niños, coloque la correa de 
neopreno en el tobillo si es necesario 
para un ajuste óptimo.
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FINALIDAD PREVISTA:
Slishman Traction Splint es una férula destinada al uso por 
profesionales sanitarios para la estabilización y tracción de 
fémures fracturados. El dispositivo también se puede utilizar 
como una férula simple para tratar cualquier fractura, distensión 
o esguince de extremidades.

ADVERTENCIAS:
TSlishman Traction Splint se puede utilizar como una férula 
básica para ayudar a inmovilizar cualquier lesión. Su efecto 
tensor se puede contemplar en fracturas de cadera, pelvis o 
húmero, si al tirar del cordón de tracción se experimenta un 
alivio inmediato del dolor o retorno de perfusión. Asimismo, 
se debe evitar la tracción en fracturas abiertas y propensas a 
infección, donde dicha tracción podría arrastrar contaminantes 
al interior del cuerpo.

AVISO:
Cualquier incidente grave que se haya producido en relación 
con este dispositivo debe comunicarse a Tri-Tech Forensics y 
a la Autoridad Competente del Estado Miembro donde esté 
establecido el usuario y/o paciente.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA:
Slishman Traction Splint se debe revisar después de cada uso 
para asegurarse de que sigue funcionando correctamente. 
La férula se debe lavar a fondo con agua y desinfectante y, a 
continuación, se debe secar con un paño limpio. Si la férula 
entra en contacto con toxinas como organofosfatos, material 
radiactivo o fluidos corporales excesivos, se debe desechar 
según se considere apropiado para los materiales peligrosos o 
residuos biológicos. Si se puede lavar y desinfectar, entonces 
es aceptable su reutilización. No utilice lejía. No retire ni afloje 
ninguna correa para su limpieza. La correa del tubo exterior de 
neopreno no se debe limpiar con agua caliente, ya que el tejido 
podría encoger o deteriorarse. En su lugar, limpie a fondo la 
correa con toallitas desinfectantes. STS se debe desechar si está 
muy contaminada, si su limpieza requiere demasiado esfuerzo 
o si el dispositivo o alguno de sus mecanismos se ha dañado 
debido al uso. Rescue Essentials sustituirá cualquier férula 
Slishman Traction Splint que se haya desgastado o roto debido al 
uso continuo en prácticas formativas.
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